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By ‘spiritualists’ {(rihént) is meant those pecple who consider only spiritual teaching to be
necessary. ' : .
The followers of Yazdan (yazddn?) are the Zoroastrians.

Aristotle was one of the most famous Greck philosophers. He was the teacher of Alexander

ihe Great and the pupil of Plate. He died in 322 BC at the age of 63,

Plato was a native of Athens, the capital of Greece, and a pupil of Socrates. He too was an l

extremely famous philosopher. He died in 348 BC at the age of 81.

F.'!f. the Haditi: Al-hikmatu dallam t-muw'minifa-haithu wajadaha fa-huwa ahagqu biha “Wisdom
is something lost by the believer, to which he is entitled wherever he finds it.’
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Text and translation
The spread of virtues

The Christians took learning and art from them. The ‘Idealists acquired
morality. '

The Persians learnt manners from them. The Zoroastrians came forward
and said, ‘Here I am before thee at thy service.’

They broke every heart’s connexion with barbarism, and left no house in
the world in darkness.

The revival of learning

They resurrected the dead arts of Aristotle, and made Plato come to life
again,

They made every city and town a Greece, and let everyone taste the
delights of learning and philosophy.

They pulled aside the veil from the eye of the world, and aroused the age
from its heavy slumber. :

The quest for knowledge

They went and filled their cup from every tavern, and came sated from
every watering-place.

They fell like the moth on every flame. They guarded as precious the
Prophet’s command, ’
“Think of learning as a lost ruby. Wherever you find it, consider it 1o be

your property.’

They became seekers after every science and every art. They excelled

" everyone in every task.

76

They became unmatched and unique in agriculture, and famous throughout
the world in travelling.

Their architecture spread into every land. Every people learnt trade from
them.

Public works

They went and made every desolate land flourish. They prepared the
material basis for everyone’s comfort.

Mountains and deserts were dangerous were turned by them into the envy
of the rose-garden’s enclosure.

The spring season which has now come into the world had its seedlings
planted by them.
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In his five year reign Sher Shah had a road built which covered a four month journey. At
every seven leagues on this road there was a properly buill sarai. Besides the road were
constructed wells and mosques, to which imams and muezzins were appointed. ‘Muslim and
Hindu attendants were employed in every sarai for everyone's convenience. Trees were
planted on both sides of the road. After each league {kos) a pillar was set up in order that
the distance might be gauged.

‘:a?l:u/:f

el

Le., the Arabs travelled through all three of the then known continents, Asia, Europe and
Africa,
The land to the north of the 3000 mile long Sahara desert in Africa is called Barbary.

Malabar is a country on the western coast of India. Descendants of the Arabs are stil] found
in Ceylon and Malabar.

Gibraltar is called Jabal Tariq (‘Mount Tariq') and Jabal ul Fath ("Mount Conguest’) by the

Arabs. When Abu Abdur Rahman Musa ibn Nasir sent his slave Tariq to campaign in Spain,
he first came to this mountain, which was, as it were, the door to the conquest of Spain.
Hence it received both these names. :
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Text and translation

These level roads, these spotless highways with the shade of ‘trees unbroken
on both sides, '
The signs for mile and league set up at intervals, with wells and serais
prepared by the roadside,
In these things all made copies of them, and these are all marks which that
caravan left.

Travelling and voyages

Sightseeing and travelling were ever agreeable to them. They passed
through every continent.

All oceans and lands were thoroughly explored by them. If someone’s tent
was in Ceylon, his home was on the Barbary Coast.

They reckoned their homeland and travel as the same, and considered
every desert and valley their home,

The world still remembers their travelling, for-their footprints are still
visible. .

Their vestiges are still to be found in Malaya, and Malabar still weeps for
them. :

The Himalayas know their exploits by heart, and their traces remain on
Gibraltar. -

The monuments of Islam

Therze is no continent upon this globe in which their buildings do not stand
firm. .

Arabia, India, Egypt, Spain, Syria, Dailam, the whole world is filled with
their foundations. .
From the summit of Adam’s Feak to the Sierra Nevada, you will find their
traces wherever you go. ' )

Those palaces of stone and their brilliant purity, to whose ruins moss clings
today!

Those tormbs whose domes were gilded, those mosques where divinity was
gloriously manifest!

Although time has robbed them of their perfection, yet there is no desolate
spot empty of them,

‘On this globe’ refers to the upper hemisphere of the earth on which we are situated.
Dailam is a mountainous country near Gilan to the south of the Caspian Sea. Both these
countries used to lie within the frontiers of Iran, but are now under Russian rule. Adam's
Peak is the highest peak in the range of mountains on Lanka. The Europeans call the Sierra
Nevada (Koh-e Baiz@) in Spain the Sierra Albeda, Because its peak is always white with snow,
the Arabs called it the White Peak (Quilz Baidd); and its ancient name is Sierra.
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In Spain, the Christian community remained subject to the Muslims for seven hundred years.
The Alhambra is a great memeorial to the people of Istam in the city of Graunada, calied
Ghamata by the Arabs. [t was built in the reign of the second Umayyad Caliph, and was
taken from the Muslims by the Spaniards in the reign of the eighteenth Caliph. Both the
Umayyads and the Hashimites are descendants of Adnan, hence the Caliphs of Spain, who
were Umayyads, are called ‘people of Adnan'.

Granada is an extremely attractively situated and finely designed city in Spain, also giving its

name to the Spanish province in which it is situated, Abu Ali Umar ibn Muhammad Shadibini
the grammarian came from this province.
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Text and translation
The Caliphate of Spain

Through them Spain was entirely turned into a rose-garden, where many
of their memorials remain. '

Anyone who wishes may go and see them for himself today. It is as if
these words were on the tongue of the Alhambra,

‘My founders were of the Umayyad clan. I am the token of the Arabs in
this land.’

Their majesty is manifest from Granada, their greatness is made apparent
by Valencia,

Their glory is recalled by Badajoz, Cadiz throbs with longing for them.
Their fortune sleeps in Sevitle, and Cordoba weeps for them night and day.

One may go and see the ruins of Cordoba, the arches and doors of the
mosqucs,

The houses of noblemen from the Hijaz. One may go and see the
Caliphate overturned.

Their glory shines forth in the ruins, like pure gold glittering in the dust.

The Caliphate of Baghdad

That city which was the glory of the cities of the world, whose coin was
current on sea and land,

In which the standard of the Abbasids was planted, because of which Lower
Iraq was the envy of paradise,

Which the wind of arrogance swept away, which the Tartars' flood washed
away,

Valencia is a very fine city in the castern part of Andalus, surrounded by gardens and canals.
Badajoz is a very large city situated six days to the north-west of Cordoba. Here Mutawakkil
ibn Umar Aftash had most magnificent buildings constructed. Ton Falas wrote some very
moving verses in memory of it. :

Cadiz (the English name for Qadis) is a smallish island twelve miles long attached to the Gulf
of Zagag, or Bay of Cadiz.

Seville is one of the capitals of Spain, situated four days from Cordoba,

Cordoba is a very famous and great city of Andalus, with walls of stone, which used to contain
1600 mosques, 900 baths, 50 hospitals and 80 general schools in the time of the Umayyad
Caliphs. Nasir Amwa constructed a city to the west of it on tep of a mountain, which was
called Zahra, and which is mentioned in the elegy by Yahya Qurtabi.

‘The capital of the Abbasids’, i.c. Baghdad, the capital of the Abbasid Caliphate from AH 132
to AH 656, situated on both banks of the Tigris in Iraq. The settlement on the western bank
is called Karkh and that on the east Askar Mahdi and Rusafa.

Arab Iraq is the country bordered on the west by the land of the Jazira, between the Tigris
and Euphrates, on the east by the mountainous territory of Persian Iraq. Tis best known cities
are Qadisiya, Kufa, Baghdad, Mada'in, Nahrwan, Wasit, Basra, etc.
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Athens has been the capital of Greece since ancient times. It was the birthplace of many of
the great Greek philosophers and lawgivers, and so was called the City of the Philosophers by
the Arabs, . : . :

The Ab.basid Caliphs did not bring only the name of Greece to life, but in their reign countless
translations were made into Arabic from Latin, Persian, Sanskrit, Syriac, ete. Abu Ja‘far
Mz?nsur ant an envoy to the Byzantine Emperor to ask for copies and translations of
pl?llosophlcal works, and had the writings of Euclid, Ptolemy’s Almagest and the Kalllg wa
Dimna translated. Rashid had many large books dealing with numerous sciences translated.
Mamun collected many works of Greek philosophy on the island of Cyprus, and ordered books
from Europe wherever they came to his notice. )

Aesop (Lugman) was a famous orator who lived in Greece about 600 BC. His stories, called

"Amgél-e Lugman by the Arabs, have been translated into scores of languages. European

historians say that these are the stories which made savages civilized, the tyrannical merciful
and the rebellious obedient. In the end, he was charged at Delphi with being an atheist, auci
was killed by being thrown down from a mountain.

chrates was an Athenian, a very famous philosopher, and a gnide and weli-wisher of mankind.
His preaching and counsel was renowned thronghout Greece. His words have
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Text and translation

If 2 man goes and listens with the ear of awareness, then every atom makes
this proclamation there,

“In the days when the sun of Islam was shining, the air here was revivifying
for the age. _

‘It was from here that life entered into the dust of Athens, it was from here

that the name of Greece came to life again.

“Those hidden pearls of Aesop and Socrates, those mysteries of
Hippocrates and those teachings of Plato,

‘Aristotle’s introduction and Solon’s laws, all lay buried in some ancient
grave. ‘

‘It was after coming here that their seal of silence was broken. It was
from this fair garden that their fragrance was diffused.’

The state of attention to learning there was like that of a wounded man in
search of a salve. .

In no way would their thirst grow less. Neither rain nor dew would
extinguish their fire.

Loaded on camels, the archives of Egypt and Greece used to come into the
precinets of the Caliphate.

Those stars which were shining brilliantly in the East, but by whose rays
even the West was illuminated, )

With whose writings the libraries of Paris, Rome and London are even now
adorned, ]

Whose fame was celebrated in all countries, they are sleeping in the graves
of Baghdad.

Surveying and astronomy

That plain of Sanjar and of Kufa, in which the geometers of the age
assembled.

They deployed their apparatus for surveying the globe. The value of the
whole became apparent from the part. :

The world is still lamenting there, ‘Where has that Society of the Abbasids
gone?’

beén collected with great effort and care. He died through being given poison in 400 BC.
Solon was also an Athenian. He and Lycurgus were the famous lawgivers of Greece.

Sanjaris an ancient and famous city in the aréa of the Jazira (between the Tigris and the
Euph:ati) known as Diyar Rabia. There is a very large level plain here, called Barriyya by
the Arabt, Once in this plain and another time in the plain of Kufa geometers were gathered
on the orders of Mamun ibn Rashid. They measured one degree of the circumference of the
earth and deduced its total circumference to be 24,000 miles. The four sons of Musa ibn
Sakir, i.c. Bu Ja‘far, Muhammad, Ahmad and Husain, whose book the Hiyal Bani Misa is well

known, were sent on this task.
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The ruins of the obseivatories of Samarkand and Spain are still in existence.
B._‘laragha is a city in Azerbaijan founded by Marwan ibn Muhammad. On a hill outside ihis
city an observatory was built by Khwaja Nasir ud Din Tusi and others on the orders.of Hulaku
Khan, during the latter’s reign.
Qasiyun is a mountain to the north of Damascus, famons as the site where Cain slew Abel.
In AH 210 Mamun ibn Rashid began to have observatories constructed between Qasiyun and
Baghdad by Khalid ibn Abdul Malik and others. When he died in AH 218, these observatories
were all left incomplete. Then Sharaf ud Daula ibn Adad ud Daula had an observatory built
in Baghdad by Daijan ibn Dastam.

ol

Le. the Europeans who are today superjor to the whole of the world in the science of history,
and who through linguistics, geology [sic] and the ancient religious books of different pecples
have found out about the circumstances of ancient times. Their masters in this art were the
Arabs, as they themselves have confirmed. It is a pity that the histotical books of the Arabs
are not found among the Muslims, while whole archives of them exist in the libraries of
England, Germany, France and Rome. We have not seen a single wotk of Abu Rashid, Ibn

Batuta, Ibnul Ashir, Makhrizi, Mas'udi, Tabari, Hamza Isfahani, efc., etc., but all these

priceless manuscripls exist here and thete in the libraries of Enrope.
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Text and translation

Right from Samarkand to Spain it was their observatories that diffused
their splendour. -

On the outskirts of Maragha and on Qasiyun, the cry is continually coming
from the earth,

“Where are those astronomers of the Muslims, of whose observation these
traces are left?’

History

The historians who are such careful researchers today, who have such
marvellous rules of investigation,

Who have scoured the world’s archives and have completely sifted through
the earth’s globe,

It was the Arabs who went and inspired their hearts. It was from the Arabs
that they learnt o rush on at full speed.

Histories were shadowed over with darkness. - The star of historical
tradition was eclipsed. :
A cloud was passing over the sun of knowledge. The plain of testimony
was darkened. :

The Arabs lit a lamp on the road, from which the trace of every caravan
was found.

There was a group which sought knowledge about the Prophet, which
tracked down every fabricator.

It left no chink for hidden falsehood, and put every pretender in difficulty.
It fashioned laws for invalidation and substantiation, and did not allow the
spell of falsehood to operate.

In this strong desire, it made every journey easy. In this passion, it
traversed every ocean and continent.

When they heard some man was a treasure-keeper of religious learning,
they went and collected testimony and evidence from him.

Then they put it on the touchstone and tested it themselves. After
sampling its flavour themselves, they gave it to others.

By ‘this group’ is meant the Muslim specialists in Hadith, the Muhaddithin.

In the technical language of the Muhaddithin, ‘invalidation’ (jar)is to prove some transmitter
of tradition to be guilty of carelessness, imperfeet memory, untruthfulness or fabrication, while
‘justification’ (ta'dil) is to establish a transmitter to be accepted, having a good memory,
truthfu! or trustworthy. '

Testimony and Evidence (kkabar aur agar} are types of Hadith.
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‘Virtues' (managib) and "vices’ (masalib): in describing the circumstances of the transmitters,
the Muhaddithin paid full regard to justice and freedom. If they saw a genuine fault amongst
the abstemious, they would reveal it, and if they found some virtue in the vicious, they did not
conceal it. This way of working too was learnt by the Europeans from the Arabs.

By rijdl is meant the ‘fm-e rijdl, in which the circumstances of the leamed and the transmitters
of traditions are recorded with great accuracy. By ssdnid is meant the science of Hadith, in
which the name of each transmitter is mentioned together with the text of the Hadith. Dr
Sprenger has written: ‘The Muslims are entitled to be proud of the *dnm-e rjal. No people of
the past or present has, like the Muslims, written for twelve hundred years the biographies of
scholars. In their books we can find reports of half a million scholars.”

‘Liberty’ is the English word for freedom, and ‘liberal’ means free,
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Text and translation

They exposed whatever faults they found in a bearer of Traditions. They
strained off virtues and melted vices. .

They made known the base qualities which emerged in revered Shaikhs and
told of the blots they saw in Imams.

They broke the spell of rightecusness of every holy figure. They spared
neijther the Mullah nor the Sufi.

The volumes of verified reports and attested collections are complete
testimony to their independence.

They did not put just their co-religionists under an obligation. In this
achievement thev were the guides of every people and community.

Let those who are today pre-eminent in ‘liberty’ say when it was that they
started to become ‘liberal’.

The eloguence of the Arabs

The archives of eloquence were all destroyed. The ways of rhetoric were
in no one’s care. ’
On one side Byzantium's candle of composition was extinguished, on the
other the fire of Persia had died down. ‘

When all of sudden Arabia’s lightning came and fiashed, everyone's eyes
were opened, and remained open wide. :

When they beheld the fiery eloquence of the Arabs, when they listened to
their apt oratory,

Those verses which rooted themselves in the heart, that river-like flow of
their addresses, )

Those magic sentences and bewitching phrases, then they thought that it

was as if they had been dumb until then.

None possessed the art of praise and blame, or remembered the method
for expressing joy and grief, :

Or the style of instruction, preaching and philosophy. The treasure of the
tongue and pen was buried. B

All learnt melodiousness from them. Everyone's tongue was loosened by
the articulateness of the Arabs.

Eloguence and rhetoric were the natural genius of the Arabs. Through their speeches on the
battlefield, soldiers’ hearts were encouraged and their enemies’ spirits downcast. In their wars
it was their tongues which acted as their arrows and spears. John Davenport has written:
‘Arab literature again put new life into the literatures of Rome and Greece." It was admitted
in the first recommendation of the Oriental Translation Committee that: ‘In literature,
especially in tales and stories, no one has surpassed the Arabs.’ The eustom of speech-making
(ispich ka dastir) which still exists among the Europeans in ordinary gatherings, national
assemblies and on occasions of war, etc, probably reached them from the Muslims of
Spain.
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